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בס"ד
פרשת שופטים, תשפ"ה, מספר 1633


"תָּמִים תִּהְיֶה עִם ה' אֱ-לֹהֶיךָ" (דב' יח:יג)
יוסף מורגנשטרן
דב' פרק יח:ט-טו: 

כִּי אַתָּה בָּא אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁר ה' אֱ-לֹהֶיךָ נֹתֵן לָךְ לֹא תִלְמַד לַעֲשׂוֹת כְּתוֹעֲבֹת הַגּוֹיִם הָהֵם. לֹא יִמָּצֵא בְךָ מַעֲבִיר בְּנוֹ וּבִתּוֹ בָּאֵשׁ קֹסֵם קְסָמִים מְעוֹנֵן וּמְנַחֵשׁ וּמְכַשֵּׁף. וְחֹבֵר חָבֶר וְשֹׁאֵל אוֹב וְיִדְּעֹנִי וְדֹרֵשׁ אֶל הַמֵּתִים. כִּי תוֹעֲבַת ה' כָּל עֹשֵׂה אֵלֶּה וּבִגְלַל הַתּוֹעֵבֹת הָאֵלֶּה ה' אֱ-לֹהֶיךָ מוֹרִישׁ אוֹתָם מִפָּנֶיךָ. תָּמִים תִּהְיֶה עִם ה' אֱ-לֹהֶיךָ. כִּי הַגּוֹיִם הָאֵלֶּה אֲשֶׁר אַתָּה יוֹרֵשׁ אוֹתָם אֶל מְעֹנְנִים וְאֶל קֹסְמִים יִשְׁמָעוּ וְאַתָּה לֹא כֵן נָתַן לְךָ ה' אֱ-לֹהֶיךָ.  נָבִיא מִקִּרְבְּךָ מֵאַחֶיךָ כָּמֹנִי יָקִים לְךָ ה' אֱ-לֹהֶיךָ אֵלָיו תִּשְׁמָעוּן.

בין פירושי רש"י על הפסוקים האלו אני מבקש לעמוד על אחד מהם. בפירוש רש"י המודפס ברוב החומשים
 כתוב:
דפוס רפ"ד – דב' יח:יג:

תמים תהיה עם ה' א-להיך – התהלך עמו בתמימות ותצפה לו ולא תחקור אחר העתידות, אלא כל מה שיבוא עליך קבל בתמימות ואז תהיה עמו ולחלקו.
אנו מוצאים נוסח אחר של פירוש רש"י, הנמצא בדפוס הראשון של פירוש רש"י שהודפס ברומא (להלן דפוס רומא)
 בשנת ר"ל (1470).

דפוס רומא – דב' יח:יג:

         תמים תהיה – התהלך בתמימות ובשלמות עמו ותצפה לו ולא תשמע למעוננים ולמנחשים.
פסוק זה מופיע בפרשתנו מייד לאחר אזהרת משה רבנו לעם לבל ילכו אחרי הקוסמים והמנחשים למיניהם, כפי שעושים גויי הארץ. בגלל התועבות האלו, ה' מגרש את הגויים ההם מן הארץ, ודורש מעם ישראל לנהוג ההפך ממעשי הגויים ולהיות תמימים עם ה' א-לוהיהם. מייד לאחר דרישה זו בא הציווי לשמוע אל נביאי האמת, שהם הניגוד המוחלט של המנחשים.

בפירוש רש"י לפסוק זה אתייחס לשלשה הבדלים בין נוסח רפ"ד לדפוס רומא:

א) הדיבור המתחיל בדפוס רומא קצר יותר וכולל רק את המילים "תמים תהיה".

ב) בסוף הפירוש בדפוס רומא חסרות המילים "ואז תהיה עמו ולחלקו", המתארות את השכר שבא בעקבות התמימות.
ג) רק בנוסח רפ"ד מוזכר "מה שיבא עליך קבל בתמימות" – שקבלת השכר תלויה בהליכה בתמימות. 
בנוסח של פירוש רש"י שהיה לפני הרא"ם, ארבע המילים האחרונות של הפירוש חסרות, ואלו דבריו:

זה הלשון מצאתי ברוב הנוסחאות. ופירושו: שהתמימות האמור פה הוא, שלא לבקש לדעת עתידות, עם הדרכים הנזכרים לעיל, אלא שיצפה לו יתברך, ויקבל כל מה שיבא עליו בתמימות. אבל בקצת נוסחאות מצאתי שכתוב בהן אחר הלשון הזה: "ואז תהיה עמו ולחלקו". וזה מסכים עם מה ששנו בספרי:
 "תמים תהיה עם ה' א-להיך, כשאתה תם חלקך עם ה' א-להיך".

ושתי הלשונות מורות ש"עם ה' א-להיך" הוא שכר התמימות, כאילו אמר, כשתהיה תמים, אז תהיה עם ה' א-להיך. ולפי הנוסחאות הללו צריך לומר שמה שכתב "התהלך עמו בתמימות" אין מלת עמו פירוש של "עם ה' א-להיך", אלא של "תמים תהיה", ו"עם ה' א-להיך" הוא השכר של תמים, כאילו אמר: תהיה תמים עמו, ואז תהיה "עם ה' א-להיך – עמו ולחלקו".

בהתאם למה שכתב הרא"ם, נוסח דפוס רומא מצוי ברוב כתבי היד והדפוסים הקדומים שנבדקו,
 אך לא בדפוס רפ"ד. נוסח רומא מנתק כל מעשה אדם מקבלת שכר כמו שנמצא בספרי.
נוסח רפ"ד קשה משום שאין בפסוק כל רמז לשכר המתואר במילים "ואז תהיה עמו ולחלקו". על פי נוסח רומא, רש"י ביאר רק את המילים "תמים תהיה" המופיעות בדיבור המתחיל הקצר. ייתכן שכאשר נוסף ענין השכר, גם הדיבור המתחיל התרחב ונוספו בו המילים "עם ה' א-להיך", כמו שמופיע בספרי, אבל אין לכך הוכחה.

לפי הנוסח של דפוס רומא, משה מזכיר בברית בערבות מואב את הציווי שנתן ה' לאברהם בספר בראשית: "וַיְהִי אַבְרָם בֶּן תִּשְׁעִים שָׁנָה וְתֵשַׁע שָׁנִים וַיֵּרָא ה' אֶל אַבְרָם וַיֹּאמֶר אֵלָיו אֲנִי אֵ-ל שַׁ-דַּי הִתְהַלֵּךְ לְפָנַי וֶהְיֵה תָמִים" (בר' יז:א). הרמב"ן מפרש שם: 

התהלך לפני – ללכת בדרך אשר אורה אותך, כטעם "אַחֲרֵי ה' אֱ-לֹהֵיכֶם תֵּלֵכוּ וְאֹתוֹ תִירָאוּ" (דב' יג:ה), כי המצוה לאחוז דרכו קודם שיורנו יאמר "התהלך לפני", והבא אחרי הצואה יאמר "אַחֲרֵי ה' אֱ-לֹהֵיכֶם תֵּלֵכוּ". והעניין בשניהם ללכת אחרי השם, לירא ממנו לבדו, ולעשות מה שיצוה.
והיה תמים – מצוה אחרת עוד בעניין הזה כטעם "תָּמִים תִּהְיֶה עִם ה' אֱ-לֹהֶיךָ" (דב' יח:יג) אחרי אזהרת השם "לֹא יִמָּצֵא בְךָ... קֹסֵם קְסָמִים מְעוֹנֵן וּמְנַחֵשׁ וּמְכַשֵּׁף" וגו' (דב' יח:י), והעניין בשניהם שיאמין בליבו כי הקדוש ברוך הוא לבדו הוא בעל היכולת בתחילה ובסוף.

הרמב"ן מחזק את הקשר בין דבריו של משה והציווי לאברהם בפירושו לפסוק בפרשתנו: 

וטעם "תָּמִים תִּהְיֶה עִם ה' אֱ-לֹהֶיךָ", שנייחד לבבנו אליו לבדו, ונאמין שהוא לבדו עושה כל והוא היודע אמיתת כל עתיד, וממנו לבדו נדרוש העתידות, מנביאיו או מאנשי חסידיו רצוני לומר אורים ותומים. ולא נדרוש מהוברי שמים ולא מזולתם, ... וזו מצוות עשה, וכבר הזכרתי זה בפסוק 'וֶהְיֵה תָמִים' (בר' יז:א). 
הרעיון מופיע במפורש במדרש תהלים (קיט:ג):

         הקב"ה לא ביקש מאברהם אלא שיהיה תמים שנאמר (בר' יז:א) "הִתְהַלֵּךְ לְפָנַי וֶהְיֵה תָמִים". וכן אמר משה לישראל (דב' יח:יג) "תָּמִים תִּהְיֶה עִם ה' אֱ-לֹהֶיךָ".
רבקה זבולון כתבה בשנת 1997 עבודת מוסמך על הנוסח של פירוש רש"י לתורה בדפוסים ראשונים.
 זבולון מדגישה, בין היתר, את ההבדלים בין דפוס רומא לשאר הדפוסים ואת חשיבותו של דפוס זה, והיא קובעת ש"במהדורה זו יש מידה רבה של עצמאות טקסטואלית", וש"נמצאו בה חילופי נוסח עצמאיים יותר מבכל מהדורה אחרת ותוספות בלעדיות שנמצאות רק בה". בהמשך כותבת זבולון: "קטעי פירוש ארוכים שנמצאים במהדורת רומא לא הגיעו למהדורת ימינו ונעלמו מעיני הלומדים".

     תקוותי, שהופעת נוסח דפוס רומא במלואו ומאמרים כמו זה, יאפשרו ללמוד את התורה ואת פירושו של רש"י בצורה מעמיקה יותר. כמו כן, אני מקווה שחילופי הנוסח העצמאיים והתוספות הבלעדיות הנמצאות רק בנוסח החשוב הזה לא ייעלמו יותר מעיני הלומדים.
דף שבועי, גיליון 1633, פרשת שופטים, תשפ"ה
הדף השבועי מופץ בסיוע קרן הנשיא
לתורה ולמדע, ומופיע גם באתר המידע של אוניברסיטת בר-אילן בכתובת:

http://www1.biu.ac.il/parasha2
כתובת דוא"ל של הדף: dafshv@mail.biu.ac.il
ניתן לפנות לכתובת זו ולקבל את הדף מדי שבוע בדוא"ל. 
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 הדף השבועי - אוניברסיטת בר אילן
יש לשמור על קדושת העלון
עורך: ד"ר צבי שמעון 

עורכת לשון: רחל הכהן שיף
*  ד"ר יוסף מורגנשטרן הוא בוגר מחלקה לתנ"ך בבר אילן וגר בפתח תקווה.


� מקורו במקראות גדולות, הודפס בוונציה בשנת רפ"ד- 1524 (להלן "דפוס רפ"ד").


� לאחרונה הופיע דפוס רומא בשלימותו בשתי מהדורות. א) דיסרטציה של מחבר מאמר זה. פירוש רש"י לתורה בעידן הדפוס – רומא סביב 1470: היבטים פרשניים, טקסטואליים והיסטוריים, בר אילן, סיון תשפ"א.


    ב) חמישה חומשי תורה עם תרגום אונקלוס ופירוש רש"י ע"פ דפוס רומא רכ"ט ועם ראשוני פרשני רש"י, מ' פיליפ (עורך), כרכים א-ז, פתח תקווה תש"פ.


� דפוס רג'יו די קלבריה, המכונה היום במחקר "דפוס ראשון", קיבל שם זה בגלל שהוא הדפוס הראשון של פירוש רש"י לתורה שמתוארך, אך למעשה הוא נדפס בשנת רל"ה (1475), חמש שנים בערך אחרי דפוס רומא. 


�  ראשוני פרשני רש"י, רא"ם, כרך ז, עמ' 261. 


�  בכ"י אוקספורד 187, פרמה 3256, לונדון 26 ולייפציג 1, ובדפוסים רג'יו די קלבריה, וואדי חאג'ארה וזמורה הנוסח אינו כולל "ואז תהיה עמו לחלקו" כמו בדפוס רומא. 


� ר' זבולון, "הנוסח של פירוש רש"י לתורה בדפוסים הראשונים – יחסם זה לזה והשתלשלות נוסחם עד למהדורות ימינו", עבודת מוסמך, האוניברסיטה העברית, ירושלים תשנ"ז.


�  זבולון, שם, עמ' 122.
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